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cool grove without the heroine, made her grief-stricken (Nar.305:4).
ntaraQiyam    -    TantakSraniyam    (The    Dan-
dakaranya land)
Atukotpattuc Ceralatan retrieving from Dan-dakaranyam the mountain-goats seized by the enemy, brought them to Tonti city (Pati.Pa.6: 3-5).
Tanilyor - AMnum perravar (One who gets something by insistence) The maid said to the heroine: "He who got the pleasure of amorous union by insistent pleading despite our sulking, will surely come today" (Kuril. 177:5-7).
Tantit - 1. Kol (Club/cudgel/staff)
Aimymen holding clubs in their right hands, shouted boisterously at the enemy opposing them (Pati.41:ll,12). The jackal about to snatch the lamb, ran away at the sound of the whistle of the shepherd standing alone in the field, leaning upon his cudgel (Akam.274:8-ll). The brahmin boy held a holy water-vessel in his hand, along with a staff of palas tree with its bark removed (Kuril. 156:2-4). Hearing the whistling sound of the shepherd leaning upon the cudgel held in his hand the flock of sheep would not stray into the alien patch (Nar.142: 4-7).
2. VaMttaniu (Stem of the plantain tree) Some of the youths desirous of continuing to sport in the river, swam in the water, holding on to plantain-stems for support (Pad. 10:100). When a certain youth was sporting in the Vaikai holding on to a plantain-stem he spied a maiden; his heart melting at sight of her, the current of the river pulled his hand" (PariJ 1:106-108).
Tanturaiyuran
3.  Kampu (Stalk)
During the water-sport in the river Vaikai, a certain woman seeing another with coral bangles stacked on her hands, adorned herself with bracelets made of the emerald-green stalks of the kuvalai flowers (Pari.l 1:101,102).
4.   Tantappatai (One of the five weapons of Lord Tirumal)
Lord Tirumal is hailed as the God holding in his hand the furious club (Pan. 15:58).
Tanturaiyuran - Tanniya mrtturaiyaiyutaiya uran (The hero, lord of the cool ford) The hetaera said to the companion of tne heroine: "The hero, lord of the cool ford, came to see our dance; his women wcaid ceaselessly abuse me even for that" (Akam.76:l-6). The heroine said to her heart: "It is because you are the wife of the Lord of the cool ford, where the carp seizes the fruit of the rattan-vine, your sufferings are many" (Kuru.91:l-4). The hetaera said; "I am amused when I think of the distress of the hero, (lord of the cool ford) when I threatened to speak to his wife about his seizing my tresses and removing my bracelets" (Nar.lOO:l-7,12). "The lord of the cool ford where the water-lily bows before the lotus, stationed his big chariot in front of our house, as a price for my lady's charm" said the minstreFs wife to the bard- companion of the hero (Nar.300:3-6). The maid asked the heroine: "Why are your collyriuin-fed eyes so pale, even after being comforted by the lord of the cool ford where the crab in the pond full of water-thorn, severs the stalk of the water-lily?" (Aink.21). The sulking heroine said angrily to the hero returning from his paramour: "Lord of the cool ford with beautiful and fertile fields!
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